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Il'est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttddnottoa.

Feltétlentl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen cGOpKoiA 1 3aMyCkOM MHCTPYMEHTa HEOGXOANMO 03HAKOMMUTLCA C UHCTPYKLMEN NO SKCnnyaTaLmm.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie§ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jus pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT n3kn4MTENHA BaXXHOCT € Aa npoyeTeTe NHCTPYKUUUTE B TOBa PbKOBOACTBO, Npeau Aa crtaptupare n

nanonseare Tasu MalumHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske sendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A mliszaki moédositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych Gdaji vyhrazeny / MoryT 6biTb BHeCeHbI TexHU4eckue nameHeHus / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuscene/ Podlozno tehni¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused vdimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

Moanexu Ha TexHnyeckn moandrKaumum
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English (Original instructions)

Your product has been engineered and manufactured to
Greenworks tools’ high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for, it
will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworks tools product.
Save this manual for future reference

INTENDED USE

This product is intended for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the
wheels off the ground, it should not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut anything other than domestic
grass lawns.

A WARNING

To reduce the risk of injury, the user must read and
understand the operator's manual.

A WARNING

Do not attempt to operate this mower until you have read
thoroughly and understood completely all instructions,
safety rules, etc. contained in this manual. Failure to
comply may result in accidents involving electric shock,
fire, and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be operated with the battery pack.
When using battery operated machine basic safety
precaution should always be followed to reduce the risk
of Kre, leaking batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY

m  The lawn mower is capable of amputating hands and
feet, and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the lawn mower. Do not operate
the mower while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while
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operating the machine may result in serious personal
injury.

m  Wear heavy, long trousers, long sleeves, boots,
and gloves. Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, sandals, or go barefoot.

m  Always wear safety glasses with side shields. Use
face mask if operation is dusty.

m  Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance.

m  Walk, never run.

m  Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

m Do not mow near drop-offs, ditches, excessively steep
slopes, or embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

m Plan your mowing pattern to avoid discharge of
material toward roads, public pavements, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against
a wall or obstruction, which may cause the material to
ricochet back toward the operator.

WORK AREA SAFETY

m  Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

Always mow in the daylight or in good artificial light.

Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

m  Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the
area where the machine is to be used and remove all
rocks, sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign
objects.

Do not operate the machine in wet grass or in the rain.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

GARDEN TOOLS USE AND CARE

m Before using, always visually inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

m Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

m Check the grass catcher frequently for wear or

(O]
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English (Original instructions)

deterioration.
Replace worn or damaged parts.
Do not leave the battery in the mower in direct sunlight.

Do not force the machine. It will do the job better and
safer at the speed for which it was designed.

Do not overload your mower. Mowing long thick grass
may cause the motor speed to drop, or the power to
cut out. When mowing in long thick grass a first cut
with the cutting height set higher will help reduce the
load.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the mower backward unless absolutely
necessary. If you must back the machine away from a
wall or obstruction, first look down and behind to avoid
tripping or pulling the machine over your feet.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for

transportation when crossing surfaces other than

grass, and when transporting the machine to and from

the area to be mowed.

Never operate the machine with defective guards

or shields, or without safety devices, for example,

deflectors and/or grassboxes, in place.

Switch on the motor according to instructions and

keep hands and feet away from cutting area.

Never pick up or carry a lawnmower while the engine

is running.

Remove isolator key for the below cases:

e whenever you leave the machine

e before cleaning a blockage

e before checking, cleaning or working on the
machine

e after striking a foreign object; inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary

e before clearing the grassbox

e if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

e when not in use and storing the machine

e when recharging and removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or

other hidden objects. Uneven terrain could cause a

slip and fall accident.

If the machine should start to vibrate abnormally,

stop the motor and check immediately for the cause.

Replace the blade if it is unevenly worn or damaged in

any way. Vibration is generally a warning of trouble.

If the machine strikes a foreign object, follow these

steps:

e Stop the machine by releasing the power lever,
wait until the blade comes to a complete stop, and
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then remove isolator key.

Thoroughly inspect the machine for any damage.
Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and
continuing to operate the mower.

e Use the right appliance. Do not use the machine
for any job except that for which it is intended.
When not in use, mower should be stored in a well-
ventilated, dry, locked up place-out of the reach of

children. The isolator key should also be removed.

Do not expose machine to rain or wet conditions.
Water entering a garden tool will increase the risk of
electric shock.

Follow manufacturer's instructions for proper operation

and installation of accessories. Only use accessories
approved by the manufacturer.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. Using a charger with an incompatible
battery pack may create a risk of fire.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a
risk of injury to the user, or damage to the machine.

Use only identical replacement parts when servicing
the product. Use of unauthorised parts may create
a risk of serious injury to the user, or damage to the
product.

MAINTENANCE

(O]

After use and before storage, disconnect the machine
from the battery and check for damage.

When not in use store the machine out of the reach
of children.

The machine should only be repaired by an authorised
repairer.
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m Use only manufacturers recommended replacement
parts and accessories.

A CAUTION

The cutter head will continue to rotate for a few seconds
after switching off.

m  The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

m It has been reported that vibrations from the tools may
contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and
work practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. It is presently
unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce
the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and see your

physician about these symptoms.

Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you
lend someone this unit, lend them these instructions also.

SYMBOL

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

\% Volts

A Amperes
Hz Hertz

W Watts
Hrs Hours

Precautions that involve your safety.

A
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To reduce the risk of injury, user must read
||II and understand user’s manual before
using this product.
Do not expose machine to rain or wet
conditions.

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown from
the mower.

Keep all bystanders (especially children
and pets) at least 15 m away from the work
area.

Keep hands and feet away from blade and
cutting area.

Switch off and remove isolator key before
adjusting, cleaning and before leaving the
product unattended for any period.

Do not operate on inclines greater than
15°. Mow across the face of slopes, never
up and down.

Beware of electric shock hazard.

Wait for all components of machine to have
completely stopped before touching them.

The charger is intended for indoor use
only.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

The battery contains material which is

hazardous to you and the environment. It
must be removed and disposed of separately at a facility
that accepts lithium-ion batteries.

|4

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the product
to your nearest authorised service centre for repair. When
servicing, use only identical replacement parts.

This product has many features for making its use more
pleasant and enjoyable.

(O]
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English (Original instructions)

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of this product making it easy to
maintain and operate.

A WARNING

The operation of any power tool can result in foreign
objects being thrown into your eyes, which can result
in severe eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed, a full face shield.
We recommend Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side
shields. Always use eye protection which is marked to
comply with EN 166.

DESCRIPTION

Power lever
Start button
Motor control cable
Upper handle
Lower handle
Height adjustment lever
Battery door
Front wheel
Rear wheel
. Grassbox
. Battery
. Charger
. Quick release fasteners
. Wing nuts
. Grassbox handle
. Slots
. Rear door
. Rear discharge opening
. Door rod
. Hooks
. Isolator key
. Blade
. Blade holder
. Motor shaft
. Blade insulator
. Spacer
Blade nut
. Blade posts
. Wheel cover
. Split pin
. Washer
. Axle
. Mulching plug
. Side discharge deflector
. Side discharge door
. Block of wood (not included)
37. Wrench (not included)

OCOENDO A W®N =
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SPECIFICATIONS

Lawn mower 25297 | 25357

Width of cut 45 cm

Height of cut 19 mm - 70 mm
No-load speed 2900 rpm

Battery number 1 pc

Grassbox capacity | 50 L

Net weight 22.2kg

Serial number See product rating label
Battery Lithium-ion

Model number 29727

Rated voltage 40V

Capacity 146wh

E:Hrzber of battery 20 pos

Battery charger

Model number 29417/29447

Input 100-240V AC 50/60Hz Max 1.9A
Output 40V DC, 2.2A
Allowable charging 7.40 °C

temperature range

A WARNING

Use of any other battery packs may result in a risk of
fire, electric shock, or injury to persons.

KNOW YOUR LAWN MOWER
See figure 1.

The safe use of the product requires an understanding of
the information on the tool and in this operator's manual
as well as a knowledge of the project you are attempting.
Before use of this product, familiarize yourself with all
operating features and safety rules.

BATTERY METER

The battery meter measures the amount of charge
remaining in the battery.

GRASSBOX

The grassbox collects grass clippings and prevents them
from being discharged across your lawn as you mow.

(O]
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HEIGHT ADJUSTMENT LEVER

The height adjustment lever provides cutting height
adjustments.

MOTOR CONTROL CABLE

The motor control cable, located on the upper handle of
the mower, engages and disengages the motor and blade.

ISOLATOR KEY

The isolator key must be inserted before the mower can
be started.

MULCHING PLUG

Your mower is equipped with a mulching plug that covers
the rear discharge opening, which allows the mower blade
to cut and recut for finer clippings.

SIDE DISCHARGE DEFLECTOR

Use the side discharge defl ector on your mower when the
grass is too high to mulch or when side discharging is
preferred. The grass clippings produced when using the
side discharge defl ector are noticeably larger than those
produced when using the mulching plug and side mulching
plate.

SIDE DISCHARGE DOOR

Your mower is equipped with a door that covers the side
discharge opening, which allows the mower blade to cut
and recut the grass for fi ner clippings if the mulching plug
is engaged, or otherwise sends the grass clippings to the
collection bag.

ASSEMBLY

UNPACKING
This product requires assembly.

Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

A WARNING

Do not use this product if any parts on the packing list are
already assembled to your product when you unpack it.
Parts on this list are not assembled to the product by
the manufacturer and require customer installation. Use
of a product that may have been improperly assembled
could result in serious personal injury.
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Inspect the product carefully to make sure no breakage
or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks tools service centre for assistance.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Using a product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not insert isolator key until assembly is complete and
you are ready to mow. Failure to comply could result in
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the product when assembling parts.

A WARNING

Never operate the mower without the proper safety
devices in place and working. Never operate the mower
with damaged safety devices. Operation of this product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

UNFOLDING AND ADJUSTING HANDLE
See figure 2.

1. Pull up and back on the upper handle to raise the
handle into operating position. Make certain the
handles snap into place securely.

Tighten the lower handle with the wing nuts on

N
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both sides.
3. Tighten the upper handle with the quick release
fasteners on both sides.

INSTALLING THE GRASSBOX
See figure 3.

1. Lift the rear discharge door.

2. Lift the grassbox by its handle and place under the
rear door, so that the hooks on the grassbox frame are
seated into the slots in the handle bracket.

3. Release the rear door. When installed correctly, the

hooks on the grassbox will rest securely in the slots on
the handle brackets.

INSTALLING THE MULCHING PLUG
See figure 5.

1. Lift and hold up the rear discharge door.

2. Grasp the mulching plug by its handle and insert it at a
slight angle, as shown.

Push the mulching plug securely into place.

Lower the rear discharge door.

3.
4.

INSTALLING SIDE DISCHARGE DEFLECTOR
See figure 6.

NOTE: When using the side discharge deflector, do not
install the grassbox. The mulching plug should remain
installed.

1. Lift the side discharge door.

2. Align the hooks on the defl ector with the hinge rod on
the underside of the door.

3. Lower the defl ector until the hooks are secured on the
mulch door hinge rod.

4. Release the defl ector and side discharge door.

SETTING BLADE HEIGHT
See figure 7.

When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Before using the mower for the first time,
adjust the cutting position to the height best suited for your
lawn. The average lawn should be between 38 mm and 51
mm during cool months and between 51 mm and 70 mm
during hot months.

To adjust the blade height

To raise the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the back of the mower.

To lower the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the front of the mower.

16

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Always inspect mower for missing or damaged parts
and blade for damage, uneven, or excessive wear prior
to use. Using a product with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

m Do not tilt the lawn mower when starting the engine
or switching on the motor, unless the lawn mower has
to be tilted for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the part which
is away from the operator.

Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Always keep clear of the discharge opening.

For complete charging instructions, refer to the operator’'s
manual for the battery packs and chargers listed in the
specifications section.

TO INSTALL BATTERY PACK

See figure 8.
1. Lift and hold up the battery door.
2. Place the battery pack on the tool. Align raised ribs on

battery pack with grooves in the product's battery port.

3. Make sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is fully seated
and secure in the product before beginning operation.

4. Insert the isolator key.

5. If the machine is not going to be used immediately, do
not insert the isolator key.

6. Close the door.
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TO REMOVE BATTERY PACK m  Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps
which can cause you to slip or trip. Tall grass can hide
See figure 8. obstacles. Remove all objects such as rocks, tree
1. Release the power lever to stop the product. limbs, etc., which could be tripped over or thrown by
2. Remove the isolator key. the blade.
3. Press and hold the battery latch button at the bottom | 5 Always be sure of your footing. A slip and fall can
of the battery pack. cause serious personal injury. If you feel you are losing
4. Remove battery pack from the product. your balance, release the power lever immediately.
STARTING/STOPPING THE MOWER m Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments;

you could lose your footing or balance.

See figure 4.
1. Insert the isolator key into the slot on the mower. EMPTYING THE GRASSBOX
2. Press and hold the start button. Pull the power lever i

towards the handle and release the button to release | See figure 9.

the mower. 1. Stop mower, allow blades to completely stop, and
3. To stop the mower, release the power lever. remove isolator key.

2. Lift the rear door.

MOWING TIPS 3. Lift the grassbox by its handle to remove from mower.
m  Make sure the lawn is clear of stones, sticks, wires, | 4 Elmpty grass clippings. _

and other objects that could damage the lawn mower 5. Lift the rear door and reinstall the grassbox as

blades or motor. Do not mow over property stakes or described earlier in this manual.

other metal posts. Such objects could be accidentally
thrown by the mower in any direction and cause MAINTENANCE

serious personal injury to the operator and others.

m For a healthy lawn, always cut off one-third or less of A WARNING

the total length of the grass. . )

Before performing any maintenance, make sure the
mower battery and isolator key are removed to avoid
accidental starting and possible serious personal injury.

m Do not cut wet grass, it will stick to the underside of
the deck and prevent proper bagging or mulching of
grass clippings.

m  New or thick grass may require a narrower cut or a _
higher cutting height. A WARNING

m Clean the underside of the mower deck after each use When servicing, use only authorised replacement parts.
to remove grass clippings, leaves, dirt, and any other Use of any other parts may create a hazard or cause
accumulated debris. product damage.

m  When cutting long grass, reduce walking speed to
allow for more effective cutting and a proper discharge A WARNING
of the clippings. Keep the motor and battery compartments free from

NOTE: Always stop mower, allow blades to completely grass, leaves or excessive grease. This will help reduce

stop, and remove the isolator key before cleaning the risk of fire.

underneath the mower.
GENERAL MAINTENANCE
Before each use, inspect the entire product for damaged,

SLOPE OPERATION

A WARNING missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
Slopes are a major factor related to slip and fall eFC'
accidents that can result in severe injury. Operation on Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
slopes requires extra caution. If you feel uneasy on a this product until all missing or damaged parts are replaced.

Please call Greenworks tools customer service for
assistance. Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage from
m  Mow across the face of slopes, never up and down. | various types of commercial solvents and may be

Exercise extreme caution when changing direction on | damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
slopes. dust, oil, grease, etc.

slope, do not mow it. For your safety, do not attempt to
mow slopes greater than 15 degrees.
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is properly seated with shaft going through center

A WARNING bIaZe Eoleyand the two blade pogsts ?nsertedginto their

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum- respective holes on the blade. Make sure it is installed

based products, penetrating oils, etc., come in contact with the curved ends pointing up toward the mower

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or deck and not down toward the ground. When seated

destroy plastic which may result in serious personal properly, the blade should be flat against the blade
injury. holder.

9. Replace the blade insulator and spacer, then thread

Periodically check all nuts and bolts for proper tightness to the blade nut on. the shaft and finger tlghteﬁ.

ensure safe operation of the mower. NOTE: Make certain all parts are replaced in the exact

order in which they were removed.

10. Torque the blade nut down clockwise using a torque
wrench (not provided) to ensure the bolt is properly

tightened. The recommended torque for the blade nut
LUBRICATION
is 62.5~71.5 kgfcm (350-400 in.-Ib.).

Wipe the mower clean with a dry cloth occasionally. Do
not use water.

All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of | REPLACING WHEELS
the unit under normal operating conditions. Therefore, no | ggg figure 12.

further bearing lubrication is required. .
To ensure smooth operation of wheels, the wheel

assembly should be cleaned before storage.

A WARNING 1. Remove the opening pins and the washers.

N 2. Remove the wheel and replace with new wheel.
Always protect hands by wearing heavy gloves and/or 3. Replace the washers, pins and the wheel covers.
wrapping the cutting edges of the blade with rags and '
other material when performing blade maintenance. STORING THE MOWER

Contact with the blade could result in serious personal
injury. To lower the handle before storing:

1. Fully loosen the handle knobs on the sides of the

handle and fold the upper handle down.
A WARNING 2. Push inward on each side of the lower handle, and

Do not lubricate any of the wheel components. lift the sides of the lower handle past the edges of the
Lubrication may cause the wheel components to fail handle mounting brackets. Avoid pinching or trapping
during use, which could result in serious personal injury any cables.

to the operator and/or mower or property damage.

REPLACING THE BATTERY
REPLACING THE CUTTING BLADE The mower battery is designed for maximum life; however,
See figure 10-11. like all batteries, it will eventually need to be replaced.

NOTE: Only use authorised replacement blades. Replace | Charge the new battery pack before use.
worn or damaged blades and bolts in sets to preserve [ To install a new battery:

balance. )
1. Remove the isolator key.
1. Stop the motor and remove the isolator key. Allow [ 2. Carefully unlock and remove the battery pack.
blade to come to a complete stop. 3. Install the new battery pack.
2. Remove the battery pack. 4. Take the old battery pack to a recycling center that
3. Turn the mower on its side. accepts lead acid/lithium ion batteries. Never dispose
4. Wedge a block of wood between the blade and mower of battery in fire or regular household trash.
deck to prevent the blade from turning.
5. Loosen the blade nut by turning it counterclockwise
(as viewed from bottom of mower) using a 15 mm
wrench or socket (not provided).
6. Remove the blade nut, spacer, blade insulator, and
blade.
7. Make certain the blade holder is pushed completely
against the motor shaft.
8. Place the new blade on the shaft. Ensure blade

18
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Handle is not in position.

Carriage bolts are not seated

properly.

Adjust the height of the handle and
make sure the carriage bolts are
seated properly.

Cam handle is not tightened.

Tighten cam handle.

Mower is not starting.

Battery is low in charge.

Charge the battery.

Battery is either inoperable or will not
take a charge.

Replace the battery.

Mower is cutting grass unevenly.

Lawn is rough or uneven or cutting
height not set properly.

Move the wheels to a higher position.
All wheels must be placed in the
same cutting height for the mower to
cut evenly.

Mower is not mulching properly.

Wet grass clippings are sticking to
the underside of the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

Mower is hard to push.

High grass, rear of mower housing
and blade are dragging in heavy
grass, or cutting height too low.

Raise the cutting height.

Mower is not bagging properly.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Blade is unbalanced, excessively or
unevenly worn.

Replace the blade.

Mower is vibrating at higher speed.

Motor shaft is bent.

Stop the motor, remove isolator key
and battery, disconnect the power
source, and inspect for damage.
Have it repaired by an authorised
service center before restarting.

Motor stops while cutting.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Battery has no power.

Charge the battery.

If these solutions do not solve the problem contact your authorised service dealer.
m Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers between moving blades and fixed

parts of the machine.

m Always allow the machine to cool downbefore storing.

m When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off, the blades can still be moved.

{NY. Separate collection of used products
% é and packaging allows materials to
be recycled and used again. Re-use
of recycled materials helps prevent

environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.

Batteries

Li-ion
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At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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[laHHOe yCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO W WU3rOTOBMEHO C
Yy4YeTOM BBICOKMX CTaHAapTOB HAAEXHOCTW, MPOCTOThI
akcnnyaTaumm u 6esonacHocT paboTbl, MPUHATLIX B
komnaHunm Greenworks tools. [MpaBunbHbIA yxon 3a
MNHCTPYMEHTOM obecneunt ero  MHOrOneTHIo,
BbICOKOHaAEXHyto GecnepeboiHyto paboTy.

Dékujeme vam za nékup vyrobku firmy Greenworks tools.

CoxpaHuTe JaHHOE PYKOBOACTEO ANs NocneAyowero
MCMoNb30BaHUsA

HA3HAYEHME

[aHHOe YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo [Ans  CTPUKKK
rasoHoB B ObITOBbIX yCrnoBusix. Pexyliee neasme JOMKHO
BpalaTbCs MNPUMMEPHO MapannensHo  NMOBEPXHOCTH,
no KOTOPOWM nepemellaeTcsi razoHokocunka. Bo Bpems
CTPWIKKM BCE YeTbIpe Korieca [OMKHbI KacaTbCs 3eMIn.
CnepoBaHve 3a paboTatoleli rasoHokocunkon Tpebyet
0co6oro BHMMaHusi oT onepaTopa.

NMPUMEYAHME: He ponyckawte oOTpbiBa  Konec
rasoHOKOCUIIKM OT 3eMnu BO Bpems paboThl, ee Takke
He cnepyeT AepraTb W WCMOMb3oBaTh ANsi KaTaHus.
YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMb30BaTh UCKMIOUUTENbHO AN
CTPWXKM ra3oHOB B BbITOBbIX YCNOBUSX.

OBLLUME NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIMNACHOC
A OCTOPOXHO

YTtobbl ymMeHblaTb puck yulepba, nonb3oBaTenb
[OOIMKEH YiTaTb M NOHMMAaTb PYKOBOACTBO orneparopa.

A OCTOPOXHO

He nbiTaitecb wucnonb3oBaTb 3Ty KOCWUIIKY, nNoOKa
Bbl He uuTanM MNOMHOCTbIO W MOHSINN  MOMHOCTbLIO
BCE€ WHCTPyKUUK, npaBuna 6esonacHocT, U T.A.
cogepxailineca B 3TOM pPyKOBOACTBE. HecobniogeHue
AaHHbIX VIHCprKLl,VIIZ MOXET NpuBECTU K HeCYaCTHbIM
crny4vasam, BKIKo4Yaa nopakeHue anekTpnyecknm TOKOM,
BO3ropaHune 1 TAXK1Ue TernecHbIe NOBPEeXaeHUd.

A OCTOPOXHO

YCTPONCTBO CreayeT 1cnonb3oBaTb C akkyMynAaTOPHON
6aTapeeii. Bo n3bexaHve onacHoCTV BO3ropaHusi, Teum
aKKyMynsTopHoi Gatapen v MonyyYeHus TpaBM Mpu
MCMONb30BaHNN  ANEKTPOMHCTPYMEHTOB C MUTaHWEM
OT akKyMynaTopHbix GaTapein cnegyeT cobniogatb
OCHOBHble MpaBusia TexHUkK 6esonacHocTu.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

m  HeHaanexaljee MCNONb30BaHWE  ra30HOKOCUIKY
MOXeT MpuBECTM K amnyTauuum pyKk W Hor,
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rasoHokocunka — Takke ~MoxeT  pasbpacbiBaTb
pasnuuHble NpeameThbl, nonagawowme nog Hee. OTkas
cobniofatb BCe MHCTPyKUMM 6e3onacHOCTW, MOXeET
KOHYaTbCS Cepbe3HbIM yLLIEPBOM MMM CMEPTbIO.

He ponyckante k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
neTel U NuU, He3HaKOMbIX C WHCTPYKUMSIMK MO
MCMONb30BaHWUID yCTponcTBa. MecTHble WHCTPyKUMK
MOTyT OrpaHu4MTbL BO3pacT oneparopa.

ByabTe BHMMaTenbHbI, cMOTpUTE, YTO Bbl AenaeTe, n
ncnonb3yeTe 3Apasblii CMbICI NpY AEACTBUN KOCUITKN
nyxawku. He ncnonb3yinTe KOCUIKY, B TO BpEMS Kak
YTOMIIEHbI UMW NOJ BIIMSIHUEM HAPKOTUKOB, ankoross,
unu nevyexnus. HepgoctaTouHasi BHUMATENbHOCTb BO
Bpems paboTbl C YCTPOWCTBOM MOXeT MpUBECTU K
Nony4YeHno cepbeaHoli TpaBMbl.

HapeBaiite AnvHHble nnoTHble 6prokn, oaexay
C ONMUHHLIMU pykaBamMu, GOTWHKM W nepyaTku. He
HafeBaiiTe CBOOOAHYIO Ofexay, KOpoTkue Oproku,
caHganum n He paboTaiite 60cuKoM.

Bcerna HageBaTb HebGblOWMECH OYKM C  LUTaMu
CTOPOHbI. icnonb3oBaTk Macky nvua, ecnv aeicreme
MbINbHO.

CoxpaHsiiTe  yCTOWYMBOCTb BO Bpemsi paboThbl.
JepxaTb ycTonumByto onopy u 6GanaHc. He
nepeHanpsiratb. [epeHanpsikeHne MOXeT KOHYaTbCsl
notepew 6anaHca.

MepepBuraiTeck warom, He beranTe.

He KocuTb nomnepek HaKMOHOB, HUKOrAa BBEPX U BHU3.
OcyLecTBnsATL  Ype3BbluaiHoe npefocTepexeHne
npv U3MEHEHWUW HanpasrieHUsl Ha HaKIoHaXx.

He npoussoaute cTpuxkky B6IM3M 0OpbIBOB, PBOB,
Heobbl4aHO KPyTbIX OTKOCOB W Hackineih. bepnHas
oropa MOXeT TMpPUYUHATL HECYACTHbIM  cryyai
npomaxa u nageHusi.

CocTaBbTe CxeMy CTPUXKM, YTOBbI n3bexaTtb Bbibpoca
maTepuana Ha Aoporv, TPoTyapbl, HA MOCTOPOHHMX
nvy 1 1. . Takke, n3bernte ocsoboxaaTe matepuan
NpOTUB CTEHbl WNM nNperpagbl, KoTopas MOXeT
3acTaBnATb MaTtepuan GUTb pUKOWETOM Hasag K
oneparopy.

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

He paGotaiiTe C yCTpOMCTBOM, €ecnv psiaoM
HaxoasiTcs MOCTOPOHHWE IMua, OcoBGeHHO aetun, a
Takke OMALLUHWNE XUBOTHbIE.

npOVI3BO,E|,VITe CTPWXKKY TONbKO OHEM unum npu
XopoLlemM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He wcnonbsyiite un3genus C  akKyMynsTOpHbIM
nUTaHMeM BO B3PbIBOOMACHOW cpeae, Hanpumep, npu
Han1yum NerkoBOCNNaMeHSIOLLUXCS KUAKOCTEN, ra3oB
vnu neinn. B yctponctBe MoryT o6pa3oBbiBaTbCs
VCKPbI, YTO MOXET MPVUBECTU K BOCMNIAMEHEHMIO MbInu
Wnu rasa.

OO6beKTbl, NOPaXeHHbIE NE3BUEM KOCUITKM nyxawnku,
MOTYT NPUYUHATL Cepbe3Hble NOBPEeXOeHUA IasaM.
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TwarensHO OCMOTPUTE y4acTok, rae npeanonaraeTcs
MCMOMb30BaTh ra30HOKOCUIIKY, 1 y6epuTe Bce KamHu,
nanku, MeTannmMyeckve 4acTu, NPOBOSIOKY, KOCTW,
UrPYLLKW U ApYrvMe NOCTOPOHHME NPeaMEThl.

He paborTaiite c yCTPONCTBOM BO BMaXHOW Tpase unm
noa AOXAeM.

MmeTb B Buay, YTO onepaTop Wnu Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 32  HecyacTHble  Ccly4yau  unu
OMacHOCTM, BCTpeyatoLmecst ApYruM NIoASM Unm ux
CcoBCTBEHHOCTY.

OKCMNYATAUMA CAOOBOIN0O MUHCTPYMEHTA WU
yX0[ 3A HUM

Mepen pa6oToit Bcerga npoBepsiiTe WHCTPYMEHT
Ha HanuuMe M3HoCa WM MOBPEXAEHWA pexyllero
nessusi, GONMTOB AN €ro KpernneHus MoroTHa u
pexyLiero yana.

3amMeHUTE  U3HOLUEHHble  WNKU  MOBPEXAEHHblE
pexylime nessuss U 6GonTbl B KOMMMEKTe, 4TOGbI
obecneynTb GanaHCUpoBKy.

MpoBeputb BCce GONThbI, 3a0BWXKKU, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKWE WHTEpBasbl, HA HaAnexallylo NIoTHOCTb,
4yTo6bl y6eamTbes, YTo obopyaoBaHMe HaxoauTcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSIHUM.

[epxaTb MexaHu3M B XopoLueM paboyemM COCTOSIHUN.

3ameHsIiTe  W3HOLUEHHbIE UMW MOBPEXAEHHbIE
netanu.
He ocrtaBnsinte akkymynsTopHyio 6Gatapeio B

rasoHOKOCWIIKE CTOSITb NOA, MPSMbBIMU COSTHEYHbLIMM
nyyYamu.

He npuknagbiBante Ype3mepHbIX ycunuii npu pabore
C [JaHHbIM ycTpoicTBoM. Jlyywe wu 6Ge3onacHee
BbINOMHUTE paboTy Ha TOM CKOPOCTM, Ha KOTOPYIO
YCTPONCTBO pacc4mTaHo.

He  ponyckante neperpysok npu paboTe
rasoHokocunku. Mpu CTpwkke ANWHHONM rycTOW TpaBbl
YacToTa BpalleHust ABuratenst MoxeT ynacTb Wnu
MOXET MpekpaTuTbCa nogada aHepruu. MNpu nepson
CTPWKKE ANUHHOW ryCTON TpaBbl CrieayeT yCTaHOBUTL
6ornee BbICOKOE 3HAYeHWe BbICOTbI CTPWKKW, YTO
MOMOXET CHU3UTb HarpysKy.

anI nepecevyeHnn Yy4yacTKOB, MOKPbITbIX TrpaBUEM,
OCTaHOBUTE pexyllee nessune.

He TsHYTb Kocunky Hasag, ecnv  abconoTHO
Heobxoaumo. Ecnu Bam noTtpebyeTcsi oTOOABUHYTH
YCTPOMUCTBO OT CTEHbl WM WHOMO OrpaXAeHws,
CHayana nocMoTpuTe Nof HOTW W Hasag, YTobbl He
noBpeanTb cebe HOrv Npu ero nepemeLLeHnN.

OcTaHoBUTE pexyllee ne3sue, ecnm HeobxoamMo
HaKMOHUTb YCTPOWUCTBO At €ro TPaHCMOPTUPOBKY,
npu nepeceyeHnn y4acTkoB 6e3 TPaBsHOTO MOKPLITUS,
a TaKke npy TPaHCMopTUPOBKE YCTPOWUCTBA Ha MECTo
CTPUXKW 1 0BpaTHO.

Hvkorga  He  nomb3yntecb  YCTPOWCTBOM  C
NOBPEXAEHHbIMI  3aLUUTHBIMKA  NPUCMOCOBNEHNSIMM
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unu - wuTkamm  unm - 6e3  3alMTHBIX  YCTPOWCTB,

Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenemn n/nunum KOHTEeNHepPoOB Ans

TpaBbl.

BkniounTe ABWraTenb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM

1 He JonyckanTe nonagaHunst pyk U HOT B 30HY CTPYKKW.

Hwukoraa He nogHMMaTh, UMK HOCUTb FA30HOKOCUIKY, B

TO BpeMsi, Kak ABuUraTens 6exmT.

Kntoy  3axwuranusi  Heobxoaumo

crieayoLmnx cnyyasx:

e Korga octaBnsieTe yCTpoWCTBO

e nepep ycTpaHeHueM 3abusaHus

e rnepez NPoOBEpPKON, OYMCTKON WIN 3KCnnyaTaunen
yCTpONCTBa

® ecny YCTPOWCTBO CTOMKHYIIOCh C MOCTOPOHHUM
npeamMeToM, OCMOTPUTE YCTPOMCTBO Ha Hanunyve
NoBPeXAeHW, Npu HeOBXOANMOCTU BbINOSHUTE
PEMOHT

e rnepe[ YUCTKON KOHTeNHepa Ans Tpasbl.

BbIHUMATb B

e ecnu YCTPOWCTBO HauvHaeT Heobbl4YHO
BMGprpoBaTh (NPoBEpPbTE HEMEANEHHO)
e KOrAa YCTPOMCTBO HE  UCMOMb3yeTcs  Uiu

NOMELLEHO Ha XpaHeHue
e KOTAa@ MPOM3BOAMUTCS 3apsiaka Unv usBneveHvie/
yCTaHOBKa akKyMynsiTopHoii 6atapew.

MN36exaTb OTBEPCTUI, KOMeW, yaapoB, KamHEWN, uUnv
OPYTUX CKpbITbIX 06bekToB. HepoBHbI naHawadT
MOXeT MPUYMHATL HEeCcYacTHbIN Cryyan npoMaxa u
nageHus.

Ecnu ycTpoicTBo HaumHaeT HeobblYHO BUGPMPOBATD,
cpasy e BbIKMIOYMTE ABMraTenb M onpegenure
npuynHy. 3ameHuTe pexyllee ne3Bue, ecnv OHO
MMeeT HepaBHOMEPHbIM W3HOC WU KakMM-NiM6o
06pasom nospexaeHo. MpoBepuTL COCTOSIHUE NE3BMS,
MOCKOSbKY HEPaBHO U3HOLLIEHHOE UMW MOBPEXaEeHHOe
nesBue, MOXET NMPUYMHATL HeNnpaBusbHY0 BUBpaLmio.

Ecnun yCTpOVICTBO CTOJIKHYNOoCb C NOCTOPOHHUM
npeamMeToMm, BbIMOJIHUTE crieayolive [encTeus:

e OcTtaHoBuTE YCTPOWCTBO, HaxaB pblyar
ynpaBneHust CTapTepoMm, [AOXAUTECb MOMHOro
OCTaHOBa peXyLLEero 1e3Busl, 3aTem BblHbTE KIoY
3aXKUraHus.

e TuwaTenbHO OCMOTPUTE Ha MpeaMeT Hanmuuus
NOBPEXAEHWIA.

e 3ameHUTE pexylliee NesBue, €CiM OHO KakuM-
nmbéo obpasom nospexaeHo. Ecnu  kocunka
Havana BMGpPMPOBaTbL HenpaBUNbHO, OCTAHOBUTL
Asuratenlb, pasbeduHWTL MPOBOA  LUTencens
UCKPbI, M NPOBEPUTb HEMEANEHHO MPUYNHY.

e lcnonb3oBaTb  MpaBwUnbHbIA  Npubop. He
MCMONb3ynTe YCTPOWUCTBO AN KaKux-nmbo apyrnx
Lienen, Kpome NPSIMOro HasHayYeHus.

Korma He B WCMonb3oBaHUM, Kocumnka AOSbKHa
ObITb COXpaHeHa B XOPOLLO-NPOBETPEHHOM, CyXOM,
3anepToM MecTe - BHe gocsiraemocTn feteit. Knioy
3aXWUraHWs Takke Heo6XoaAMMO BbIHYTh.

M3pennst ¢ akkyMynsiTOpHbIM — NUTaHUEM  He
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[OMKHbI HAXOAUTLCA MOA OOXKAEM UMW B YCROBUAX
MOBbILEHHOW  BrniaxkHocTw.  [onaBwasi  BHYTPb
CaZloBOro MHCTPYMEeHTa BoJa yBenuyMBaeT onacHOCTb
NopaxeHUs! ANeKTPUYECKM TOKOM.

CnepoBaTb 3@ WMHCTPYKUMSMM
ONs Hagnexawlero  AeicTBust yCTaHOBKM
NpUHaANEeXHOCTEeNn. Tonbko ncnonb3ymnTe
NpUHaaNeXHoCcTH, ofobpeHHbIE N3roTOBUTENEM.

narortosutens
n

SKCNNYATALUUA YCTPOWCTBA
AKKYMYTNATOPHbLIM MTUTAHUEM M YXO[ 3A HAM

3apsaKky BbINOMHAWTE TOMbKO G WCMONb3OBaHWEM
3apsiAHOTO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO M3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHne 3apsgHoro yCTpONcTBa c
HECOBMECTVMOWN aKKyMyNnsaTOpHOW GaTapeen MoxeT
€0o37aTh ONacHOCTb BO3ropaHus.

Mcnonb3ynte anekTpuyeckne YCTPOMCTBA TOMbKO
CO crneuuanbHO MpeaHasHaYeHHbIMM — ANs  HUX
aKKyMynaTopHbIMU ~ GaTapesimu.  Vcnonb3oBaHue
aKkKyMynsaTOpHbIX GaTtapei gpyroro Tuna MOXeT
NpMBECTU K  TENEeCHbIM  MOBPEXAEHWUSM UK
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsitopHas GaTapes He ucnonbayeTcs,
XpaHUTe ee OTAENbHO OT APYrUX MeTanIMyeckmx
npeaMeToB, HanpuMep  KaHUENsIpCKUX  CKPenok,
MOHET, Kovewn, rBo3fen, BUHTOB U APYrUX Menkux
MeTanMyeckmx npeaMeToB, KOTOPbIE MOryT NPUBECTU
K 3aMblkaHUO KOHTakToB OaTapen. 3ambikaHue
KOHTaKTOB 6Gatapen MOXeT BbI3BaTb OXOMM WK
NpUBECTU K BO3rOpaHuio.

Mpy HeHopMmanbHbIX YCNoBUAX M3 Gatapen MoxeT
BbITeYb XWAKOCTb, U3beraite KoHTakTa ¢ Hei. Ecnu
aToro m3bexaTb He yaanocb, CMOWTE >XWAKOCTb
Bogou. Ecnu ugkocTb momana B rnasa, nocre ux
NpoMblBaHKs 06paTUTECh 338 MEAULIMHCKOM NMOMOLLBIO.
YKupkocTb, BblTekwas M3 6atapen, MOXeT BbI3BaTb
pasfpaxkeHue U OXor.

C

OBCNYXXWUBAHUE

O6cnyxvBaHWe U3aenus OOMKHO ObiTb BbIMOMHEHO
KBanMULMpoBaHHbIM nepcoHanom pemoHTa
Tonbko. O6cnyxuBaHWe UNW Hanagka, BbINOHEHHas
amckBanMuLMpoBaHHbIM nepcoHarnom, MoryT
KOHYaTbCS yLepboM Nonb30BaTENO UMK NOBPeXaaTh

nspenve.
m  Mcnonb3oBaTtb TONMbKO MOEHTUYHbIE CMEHHbIe YacTu
npu  obcnyxuBaHuu  m3genus.  Kcnonb3oBaHue

HENPaBOMOYHbIX YacTEN MOXET co3daBaTb PUCK
cepbe3Horo yulepba nonb3oBaTento, Unv NoOBpeXaaTh
usgenve.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

Mocne wucnonb3oBaHUA WM MEpes  XpaHeHWem
OTKITIOUMTE aKKyMyNSTOpHyto Gatapeto U npoBepbTe
Ha Hanuyme NoBPEXAEHWIA.

ECnu MHCTPYMEHT He WCronb3yeTcsl, XpaHuTe ero B
MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTew.
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m  PeMOHT ycTponcTBa AOMKEH NPOU3BOANTLCSA TOMbKO
YNOJTHOMOY€EHHbIM PaBOTHUKOM CryBObl peMOHTa.
m  Vcnonb3yiiTe 3anacHble 4acTu W NPUHAANEXHOCTM

TOJIbKO peKoMeHOOoBaHHble U3roTOBUTENAMMU.

A UWAGA

[Mocne BbIKNOYEHMS pexyLlaa ronoBka npogosnkaeT
BpallaTbCHd B Te4eHUe HEeCKONbKNUX CEKYHA.

YpoBeHb Bubpauum BO Bpemsi Tekyllen paboTbl
9NEeKTPUYECKOro  YCTpOMCTBA MOXET  OTnnyaTbecs
OT 3asBneHHoi obLlien BenuuuHbl BUBpaLWK, 4YTO
3aBUCUT OT cnocoba ero NCnosib30BaHus.

Cuutaetcs, 4T0 BMBpPaLMA MHCTPYMEHTOB MOXET
MPMBECTU K MPOSIBMEHUIO Yy OTAENbHbIX Nl Tak
HasblBaeMoli 6onesHn Peitto (Raynaud’'s Syndrome).
K cumntomam MOryT OTHOCUTBCS MokanbiBaHue,
oHeMeHWe U nobeneHve nanbuUeB (kak npu
nepeoxnaxaeHun). CuuTaloT, YTO HaCNefCTBEHHble
chakTopbl, OXNaXAEHNE N BNAXHOCTb, AneTa, KypeHue
W NpaKTUYeCKWiA OMbIT CNOCOBCTBYIOT Pa3BUTUIO 3TUX
cumMnToMoB. B HacTosillee Bpemsi Heu3BecTHO, Kak
Bubpauus UM NpOAOIHKUTENbHOCTL  BO3AENCTBUS
BMUSIIOT (eCnu BOOGLLE BIMSIIOT) Ha pa3BUTHE AaHHbIX
cMMNTOMOB. Hipke NpuBOAATCA MepbI, KOTOPbIE MOXET
NpUHATL OnepaTop ANS CHWXKEHUS BO3AENCTBUS
BMbGpauum:
OpeBaiiTecb Tennee B xonoaHyt norogy. [pu
paboTe ¢ yCTpOMCTBOM MONb3yATECh NepyaTkamu,
4TOObI PYKU 1 3anAcTbs 6binu B Tenne. CuntaeTcs,
4YTO XxofiogHasi noroja SIBMSIETCA  OCHOBHbIM
hakTopoM, Crnoco6CTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome).
Mocne «kaxporo 9Tana paboTbl BbINOMHUTE
ynpaxHeHUs A1 YCUIeHnst KpoBoobpaLLeHust.
Yawe penarite nepepbiBbl B paboTe. Cokpatute
ANUTENbHOCTb  €XeHEeBHOro npebbiBaHWst  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpu nosiBNeHWn kakux-nmbo 13 ykasaHHbIX CUMNTOMOB

cpasy xe npekpatute paboty u obpatutecb Mo ux

noBoAy K Bpayy.
CoxpaHuTb 3TN MHCTPYKUMK. OBpaluatbCs K HUM, YacTo
1 1Cnosb3oBaTh MX, YTOGbI MHCTPYKTUPOBATh APYriX, KTO
MOXeT WCronb3oBaTh 3TO usgenue. Ecnm Bbl BpeMeHHO
nepegaeTte komy-nmbo JaHHOe YCTPOWCTBO, nepepanTe
BMECTE C HAM U [JaHHbIE UHCTPYKLUUN.

cuMmBon

Ha paHHOM WHCTpyMeHTe MOryT MNpuUCyTCTBOBaTb
HekoTopble U3 cnegytowmx obo3HaveHun. Mayuute
UX W 3anomHUTe, 4YTO OHW o3HauvatoT. [lpaBunbHoe
NOHUMaHWe AaHHbIX 0603HaAYEHWI NMO3BONMT BaM Nny4lle
1 6e3onacHee Nonb30BaTbCsA AaHHbIM YCTPOUCTBOM.

\% Hanpsixenne

(O]
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A
Hz
w

Hrs

Amnepsbl

lepy

Batt

Yacos

Mpepnynpexaexus, obecneunBatoLne
Bally 6e30nacHOCTb.

[na ycTpaHeHust onacHocT Yyuwepba
nonb3oBatenb  AOMKEH MPOYecTb W

NOHATL PYKOBOACTBO MONb30BaTens nepes
aKcnnyatauuen npudopa.

M3nenus ¢ akkyMymnsTOpHLIM NUTaHNEM He
[OMKHbI HAXOAMTLCS MOA AOKAEM UMW B
YCIOBWUSIX MOBbILLIEHHON BAXHOCTY.

Cneaute, 4To6bl MOCTOPOHHWE NPEAMEThI,
BbiOpackiBaemble 13 ra3oHOKOCUIKM, He
NPUYUHUAN TPaBMy MOCTOPOHHUM fnvLaM,
HaxoAsLMMECs PSAOM.

He nopnyckaiite NoCTOPOHHMX (OCOBEHHO
[AeTeil 1 AOMaLLHNX XUBOTHbIX) Brivke Yem
Ha 15 METpOB K MecTy npoBeaeHus paborT.

He ponyckante nonagaHusi pyk n Hor nog
pexyLlee ne3Bme 1 B 30HY CTPUXKKM.

Mpexage 4YemM NpOU3BECTU PErynupoBKy
M OYUCTKY WNM OCTaBWUTb YCTPOWCTBO Ha
Kakon-nmbo nepvon 6e3 MCrnonb3oBaHUs,
BbIKJTOYMTE ET0 U BbIHBTE KITHOY 3aXKUraHus.

He npousBogute paboTbl Ha CKMOHax C
yrnom HaknoHa 6onee 15X He kocutb
ronepek HaKIoOHOB, HUKOTAA BBEPX U BHU3.

OnacHocTb nopaxeHua 3NeKTpu4ecknm
TOKOM.

Mpexae Yem npukacaTbCs K KOMMOHEHTaM
YCTPOICTBA, [OOXAWUTECH WX  MOMHOTO
ocTaHoBa.

3apsigHoe  YCTPOWCTBO — MpeAHasHayeHo
AN aKCryaTaLmm TONbKO B NOMELLEHUSIX.

A OKPYXXAIOLLEEW CPE[bI

it

OtpaboTaHHast
npoayKuusi
BMECTE  C
YTunusunpynTe,
crneuuansHoe

SrieKTpoTexHn4yeckas
AO0IMKHa YHUHTOXaTbCA
ObITOBBIMU oTxogamu.
ecnu nmeeTcs
TEeXHU4Yeckoe
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obopyaosaHue. Mo Bornpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNbTUPYMTECH C MECTHBIM OpraHoM BacTu Unu
NpeanpuUsTUEM PO3HUYHOM TOPTOBIM.

B akkyMynsiTopHbIx 6aTapesx coaepxutcs onacHoe Ans
YyerioBeka M OKpyxaroLlen cpedpl BellecTBo. bartapeto
crieflyeT yTUNW3nMpoBaTb OTAENbHO OT [APYrX OTXOAOB
Ha npeanpusiTum, obpabaTbiBaloleM NUTUA-UOHHbIE
aKKyMynsaTopHble 6atapeu.

OBCNYXWUBAHUE
Ob6cnyxuBaHne  TpebyeT  uypesBblyaiiHOM  3a60Tbl
M 3HaHWS M [OOMKHO ObiTb  BBLINOMHEHO  TOMbKO

KBaNUMULMPOBAHHLIM TEXHUKOM o6CnyxuBaHus. [ns
o6CnyXuBaHWs Mbl Npeanaraem, Ytobbl Bbl BO3BPaTUN
u3aenvie Ballemy camomy GIIM3KOMY YNONHOMOYEHHOMY
LieHTpy obcnyxuBaHus ans peMmoHTa. Mpu o6cnykuBaHum
1CMOMb30BaTh TOMbKO UAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTy.

[aHHoe ycTporcTBo obnagaet psaoM 0OCoBeHHOCTEN,
KOTOpble AenatoT ero ncnonb3oBaHne 6onee yaobHbIM 1
NPUATHBIM.

Mpwn pa3paboTke gaHHOro ycTpoicTBa ocoboe BHUMaHuEe
yaensnocb ero 6e3onacHoCT, —3KCMnyaTauyoHHbIM
XapaKkTepucTukam U HadexHocTW Ans yao6cTBa npu
TEXHWYECKOM 0BCNYXMBaHWUM W UCTIONb30BaHNM.

A OCTOPOXHO

[einctBue nw6oOro MHCTPYMEHTa MOLUHOCTU, MOXET
KOH4YaTbCs WMHOCTPaHHbIMW obbekTamu, BpocaembiMu
B BallM rrasa, KoTopble MOTYT KOHYaTbCsl CEPbE3HbIM
nospexaeHnem rnas. [lepes Hayanom [AencTeus
VHCTpYMeHTa MOLLHOCTH, Bcerga HageBsaTb
npucnocobneHnss 6e3onacHocT wunNu Hebblowmeca
cTekna Co LWuTamMy CTOPOHbI U, Korga HeobXxoavmo,
MonHbIM WMTOM Nnuua. Mbl pekomeHayem LUupokyto
Macky BesonacHocT 3peHust Ans UCNonb30BaHUsi No
o4ykaM WM cTaHAapTHbIM HeBbIoWMMCS CTeknam co
wmuTamMmn CTopoHbl. Becerga ucnonesyinte sawmTy rnas,
KoTopasi oTMeyeHa, 4To6bl ncnonHuTe EN 166.

OMUCAHUE

Pblyar ynpaeneHus craprepom
KHonka nycka
Ynpaenstowmin kabenb gBuratens
BepxHss pyuka
HwxHas pyyka
Pblyar perynnpoBaHus BbICOTbI
[Bepua otceka batapeu
MepepnHee koneco
3aaHee koneco
. KoHTenHep ans TpaBbl
11. AKkymynsTop
. 3apsinHoe ycTponcTBO
. BeicTpo3axxumHble dukcaTopbl
. Bapauuku

CRNIOAWN =
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15. Pyyka koHTelHepa ans Tpasbl

16. Me3na

17. 3agHsa aBepua

18. 3agHee pasrpy3oyHoe oTBepcTUe
19. [iBepHON CTEPXEHD

20. Ckobbl

21. Kntou 3axuraHms

22. MnnbHoe NonoTHo

23. [lepxaTenb pexyLuero ne3suns

24. Ban gsuratens

25. V3onsums pexyLuero ne3susi

26. MNMpoknaaka

27. Tarika pexyLiero nessus

28. OcHoBaHMWe pexyLLero nes3sus

29. Kpblwka koneca

30. WnnuHT

31. Waiiba

32. Ocb

33. 3arnywka Ans Mynb4MpoBaHus

34. BokoBOW pa3rpy304HbIi OTpaxaTternb
35. bokoBas pasrpy3oyHas Asepua

36. [epeBsiHHbIN GPYCOK (B KOMMIEKT HE BXOAWT)
37. FaeyHbIN kNtoY (B KOMNIEKT HE BXOAMUT)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

25297 | 25357

45 cm
19 mm -70 mm

2900 06/MuH

[a3oHokoCUKa

LLnpvHa dhpesepoBku
BbicoTa cTpuxkm

XonocTtas CKOpPOCTb

Konwuuectso 6atapeit | 1 wr.
BmectumocTb
KOHTelHepa Ans 50 L
TpaBbl
Bec HeTTO 22.2 kg

o CM. nacnopTHyto Tabnuyky
3aBopckoit Homep

nsgenus

AkkymynsaTop JINTUN-NOHHBIX
Homep mogenu 29727
HomuHanbHoe 40V
HanpskeHne

EmkocTtb 146wh
Konunuectso

3MNemMeHTOB 20 wr.
6aTtapeun

3apsgHoe

yCTPONCTBO

131

Homep mogenu 29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Ty
MuTaHve
nepemMeHHoro Toka
Bbixon 40V DC,22A
[onyctumbin
AnanasoH 7.40°C
Temneparypbl
3apsaaku

A OCTOPOXHO

Mcnonb3oBaHne akkymynsaTopHbix 6GaTtapen gpyroro
TNa MOXeT MPUBECTV K BO3ropaHuio, MOpaxeHuto
2NeKTPUYECKUM TOKOM WM TENECHBIM NMOBPEXAEHNSIM.

3HAKOMCTBO C FA30HOKOCUITKOU
Cwm. puc. 1.

BesonacHoe uvcnonb3oBaHue ycTpoucTBa Tpebyet
NOHUMaHUA UHGOPMaLMU, HAHECEHHOW Ha YCTPOWCTBO U
npuvBeAeHHON B JAaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KChyaTauuu,
a Takke 3HaHWa BbiNonHsemoi pabotbl. [Mepen
MCMONb30BaHNEM [AHHOMO YCTPOWCTBA O3HAKOMbTECH
CO BCEMM pexumamu paboTbl W MNpaBunamy TEXHWKU
6esonacHocTu.

BATAPEWHbINA CYETUYMK

BaTapeliHbIil CYETYMK NOKa3biBaeT yPOBEHb OCTaTOYHOIO
3apsaaa akkymynsTopHoi 6atapeu.

KOHTEMHEP [N51 TPABbI

B KoHTeiiHepe Ans Tpasbl cobupatoTcs o6peskn Tpasbl,
4YTO npegoTBpallaeT ux pasbpacbiBaHue Mo rasoHy BO
BPEMS CTPUXKKM.

PbIYAT PEMYNIMPOBAHUSA BbICOThI
Pbiyar perynupoBku BbICOTbI MO3BONSET MPOU3BOAWTL
PErynMPOBKY BbICOTbI CTPYKKM.

YNPABNAIOLWNA KABENb ABUTATENA

C nomowblo ynpasnswowero kabensa —asuratens,
MOAKITIOYEHHOTO K BEPXHEW PYKOSITKE Ta30HOKOCUIIKY,
NPOM3BOANTCS BKIHOYEHWE W BbIKMIOYEHME ABuratens u
pexyLlero neasus.
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BOKOBOW PA3IPY30YHbIN OTPAXATEINb

Korma TpaBa cnuvWKOM BbICOKast [Ans  BbINOSIHEHUS

MynbYMpOBaHUA UKW NPEeanoYTUTENBHO  BbIMNOSHEHNE Ecr niobble 4acTy NOBpekAeHbI!, U OTCYTCTBYIOT He
BOOKOBOW pa3rpysku, UCMonb3yiTe GOKOBOW pa3rpy304HbIv MCMosb30BaTh 3T0 U3enue, Noka YacTu He 3aMeHeHbI.
oTpaxaTtenb Ha rasoHokocunke. OB6peskn Tpasbl, Mcnonb3oBaHne ycTpolcTBa C  NOBPEXOEHHLIMU
nonyvatomecs npwv 1Cnosb3oBaHNM 60k0BOrO aetansaMu unu 6e3 ycTaHOBKM Takux AeTanen Moxer
pasrpy30oyHOro  OTpaXaTens, 3HauuTeNnbHO AONUHHee NPUBECTM K MOMYHEHUIO TSHXKEMbIX TPABM.

TpaBbl, NOMNYyYaloLLEicst MPU UCMONb30BaHW 3aryLUKW Ans
MyJIbYMPOBaHMS 1 GOKOBOW MYIbUMPYHOLLIEN MNACTUHBI.

BOKOBAA PA3INPY304YHAA OBEPLA
Ha rasoHokocurike wumMeeTcs [ABepua, 3akpbliBawolas

A OCTOPOXHO

He nbiTanTtecb U3MEHSITb 3TO nsgenve unmn cosgaBsatb

60KOBOE pasrpy3oyHoe OTBEpPCTVE, YTO MO3BOMSET npruHaanexHocTy, He pekomeHayemMble Aans
pexyliemMy Ne3BMi0  NPOM3BOAUTb  MHOFOKPATHYIO Mcnonb3oBaHusi ¢ 3Tum  usgenuvem. Jlioboe Takoe
CTPWXKY TpaBbl ANs nonyvyexHus 6onee menkux obpeskos, U3MEHEHWe WnM  MOAUMUKALUSA - HenpasuribHoe
€ecnu ncnonb3yeTcs 3arfywka Ans MynbYyupoBaHus; B ynotpebneHne U MOryT — KOHYaTbCA  OnacHbIM
NPOTUBHOM cryvae o6pesku TpaBbl HampasnsloTcs B COCTOSIHMEM, BeAyLMM K BO3MOXHOMY CEpbe3HOMY
MeLlok ans céopa. nepcoHansHomy yLuepoy.

CBOPKA

PACMAKOBbIBAHUE
[aHHoe ycTpoiicTBo TpebyeT coopku.

A OCTOPOXHO

He BCTaBnsiiTe KMoy 3axuraHus, noka yCcTpowncTBO He
6yneT cobpaHo NONHOCTbIO U He ByaeT roToBo k paboTe.

m  OCTOpOXHO  W3BMEKUTe  YCTPOWCTBO M BCe HeBbinonHeHve fgaHHOro TpeboBaHWs MOXET NPUBECTU
npucriocobnenns u3s kopobku. MposepbTe Hanuume K CryyalHOMy 3amycky YCTPOWCTBA W MOMYyYEHWIo
BCEX [JeTarneil, NepeyncrieHHblX B yNakoBOYHOM Cepbe3HOI TPaBMbI.
nucre.

He nonb3ayiiTecb ycTPOWCTBOM, €CnK Npu  €ero Yr1obbl NpenoTBpaTUTL CryyaiiHblii 3anycK, KOTOpbIi

pacnakoBke OBHapyXuTcs, 4TO Kakue-nnbo aetanu MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbEe3HOro TPaBMUPOBaHUS,

M3 YyNakoBOYHOTO  fUCTa  yXe  CMOHTMPOBaHbI BCSIKUI pa3 W3BrekanTe akKyMmynsTopHyto 6atapeto n3

Ha ycTponcTBe. [leTanM ©3 [aHHOrO Cnvcka He YCTpOIiCTBa, KorAa cobupaeTecb AEMOHTUpOBaTb €ro

MOHTMPYIOTCS  Ha  YCTPOWCTBE  W3rOTOBUTENEM, yanbl.

OHWM  [OMKHbl  YyCTaHaBNMBATbLCH  MOKymaTenem.
Mcnonb3oBaHvie HENPaBUbHO COBPaHHOTO YCTPOCTBa

MOXET NPUBECTMN K CEpbe3HON TpaBMe. A OCTOPOXHO
Hukorga He pabGotanTe c rasoHokocunkon 6e3
m BHuMaTenbHo ocmMoTpuUTe YCTPOMCTBO Ha Hanuuve YCTaQHOBIIEHHbIX U UCTIPaBHbIX YCTPOMCTBAX 3alLUThbI.
AedeKToB  UNuM  NOBPEeXAEeHWN, BO3HWKWWUX Mpu Hukorga He mncnonb3yiTe KOCUIIKY C NMOBPEXAEHHbIMU
TPaHCMNOPTUPOBKE. ycTpoiicTBamu  GesonacHocTu.  [leiicTBMe  3TOrO
m He BbibGpacbiBaiite martepuan ynakoBku, Moka He n3genus ¢ NOBPEXAEHHBIMM WM OTCYTCTBYIOLIMMU
BBINOSHUTE TLIATENbHBII OCMOTP U He yBeanTech B YacTsIMU MOXET KOHYaTbCS Cepbe3HbIM NepcoHanbHbIM
HopmarnbHol paboTe ycTpoiicTa. yuwiepbom.

m Ecnm  kakas-nubo petanb  noBpexgeHa  vnu
oTcyTcTBYeT, obpatuteck B cnyxby pa6otel ¢ | PACKIAOBIBAHUE U PEMYIIMPOBKA PYKOATKN

KnueHTamu komnanum Greenworks tools 3a nomowbio. | Cwm. puc. 2.
1. TMoTaHUTe BBEpPX W Ha3ad BEPXHIOK PYKOATKY, YTOObI

ycTaHoBUTL ee B paboyee nonoxenwve. MNpocnegute,
YTOObI PYKOSiTKA HaEeXHO BCTana Ha MecTo.

2. 3artaHute HVDKHIO PyuKy c NOMOLLbIO
BbICTPO3aXMMHBIX (PUKCATOPOB, PACMONOXEHHbBIX MO
06enM cTopoHam.
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3.

3aTaHuTe BepxHtoto pYyyKy c NOMOLLBIO
6bICTPO3aXKUMHBIX (PUKCATOPOB, PACMONOXEHHBIX MO
obevm cTopoHaMm.

YCTAHOBKA KOHTEWHEPA 0Nl TPABbI
Cm. puc. 3.

1.
2.

CHSITb THINIOBYIO ABEPb Pa3rpy3ku.
MogHMMUTE KOHTeWHep Ans TpaBbl 33 PYyYky U
yCTaHOBWTe Nof 3agHel ABepuen Tak, YTobbl ckobbl

B paMe KOHTe/Hepa BOWIM B Na3bl CbEMHOro
KPOHLUTENHA.
OTnyctute 3agHiolo  Aeepuy. [pu  npaBunbHoOW

yCTaHOBKE CKOObI KOHTEMHEpa Ansl Tpasbl HaAeXHO
BXOLAT B Ma3bl CbEMHOTO KPOHLUTENHA.

YCTAHOBKA 3AMMYLWKWU OnA Mynb4nPOBAHUA

Cm. puc. 5.

1. MogHuMuTEe W npuaepxvTe 3adHIOK Pa3srpy304HYHO
Aseplly.

2. Bo3bmuTe 3arnyLuKy Ans MynbYMpOBaHKS 3a PYuKy U
ycTaHoBWTe nof HebGOorbLUMM YoM, Kak NokasaHo Ha
PUCYHKe.

3. HapexHo 3apBuHbTE 3armyLiky Ans MySbYMpOBaHUs
Ha mMecTo.

4. OnyctuTe 3a4HI00 Pa3rpy3ouHyto ABepLy.

YCTAHOBKA BOKOBOI'O PA3IPY304YHOIO OTPAXATENSA

Cm. puc. 6.

NMPUMEYAHME: Tlpu  ucnonb3oBaHum  HGOKOBOro

pasrpy3oyHoro  oTpaxaTenss He  ycTaHaBnuBanTe

KOHTEMHep ANst TpaBbl. 3arnyluka s MynbYMpoBaHMs
[OIDKHA OCTaBaTbCs HA CBOEM MECTe.

1.
2.

3.

4.

MogHuMKTE GOKOBYIO pasrpy304Hyto ABEPLLY.
CoBMecTuTE CKOBbI OTpaXaTesns Co CTePXXHeM NeTnu ¢
obpaTHON CTOPOHbI ABEPLibI.

Onyctute oTpaxarensb, 4TOObI CKOObI
3adhMKCUpoBanucb Ha CTepxHe NeTnu ABepubl Ans
MYTbYUPOBAHNS.

OTnycTuUTe oTpaxarens u 60KOBYIO pasrpy3ouHyIo ABEpLY

YPETYNUPOBAHMUE BbICOTbI NIE3BUA
Cm. puc. 7.
Koraa oTnpasneHo, koneca Ha KOCWIIKe YyCTaHOBIeHb!

B

ncnonb3oBaHMem

HU3KO  COoKpallalLee

KOCWUJITKU

MONOXeHne. Mepen
BMepBble, perynMpoBaTb

cokpalialoLiee MonoXeHWe K BbiCOTe, ny4lle BCero
yOOBIETBOPEHHOW ANs BaLlew nyxaviku. CpeaHss BbicoTa
rasoHa [ormkHa coctaenatb oT 38 4o 51 MM B xonogHoe
Bpemsi roga u ot 51 go 70 MM B Tennoe Bpems roga.

[inA HacCTPOWKUN BbICOThI PEXYLLEro ne3Bus

YTto6bl NogHUMaTh BbICOTY Ie3BuA, CXBaTUTb pblvar
perynmpoBaHusa BbICOTbI, U NEPEMECTUTL €ro K 3agHen
HacCTW KOCUIKU.

YT06bl MOHW3UTL BBLICOTY NE3BUS, CXBATUTL pblyar
pErynupoBaHUs BbLICOTbI, U MEPEMECTUTb €ro K
PPOHTY KOCUITKM.
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AKCIMNYATALMA
A OCTOPOXHO

OBnageB 3apsigHbIM - YCTPOWCTBOM, He  TepsinTe
6autensHocTU. MOMHUTE, YTO [OCTATOYHO CeKyHZbl
HEBHUMaHUS, YTOObI NONYYUTL TSAXENYI TPaBMYy.

A OCTOPOXHO

Bcerpa HapgeBavite cpeacteBa 3awuTbl 3peHus. Npu
HecobnoaeHn 3Toro nNpasuna TexXHWkM 6esonacHocTu
NOCTOPOHHME NpeaMeTbl MOryT nonacTe B rnasa u
BbI3BaTb TshKeSble [NasHble TPaBMbl.

A OCTOPOXXHO

Monb3ynTech TONbKO PEKOMEHA0BaHHbIMU
n3rotoBuUTENEM netansiMu " akceccyapamu.
Vcnonb3oBaHue apyrux Aetanen n akceccyapos Beaet
K TSKenbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

Mepen  ucnonb3oBaHWem
rasoHOKOCWIKY ~ Ha  KOMMMEKTHOCTb
W HanmuMuMe MOBpEeXAeHHbIX JeTanen, a Takke
npoBepsiiTe  pexyllee e3Bue Ha  Hanuuve
NOBPEXAEHWI, UCKPUBMNEHWS U YPE3MEPHOTO U3HOCA.
Mcnonb3oBaHne ycTpoicTBa C  MOBPEXAEHHbIMU
netansMu unu 6e3 yCTaHOBKU Takvx AeTanein MoXeT
MPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHXKENbIX TPaBM.

BCeraa  nposepsiiTe

OocHalleHusA

Ons

He HaknoHs#Te ra3oHOKOCUIIKYy BO Bpems 3anycka
ABuraTerns, 3a UCKIOYEHNEM Tex CryyaeB, Koraa 1o
obsaszartenbHo TpebyeTcsa npu 3anycke ycTpoicTtea. B
3TOM crlyyae He HaknoHsiTe ycTponcTBo Gonblue,
YeMm 3TO He06X0AMMO, N NOAHNMUTE TOMbKO AarnbHIOK
OT onepaTopa 4YacTb.

He Hauatb [ABuratenb,
pasrpy3oyHbIM Kernobom.

He pepxute pyku unv Hory BOMU3M BpalLatoLLmxXcs
netanen wunu  noa  Humu. Bcergpa ounwante
pa3rpy3o4Hoe oTBEPCTUE.

nonyveHuns

Korga ctoute nepen

MOMHbIX ~CBEAEHUA O  3apsiake

obpaluaiiTecb K pasgeny TeXHWYEeCKUX XapaKTepUCTUK
PykoBofcTBa nonb3oBaTens, rae npuBefeH nepeyeHb
aKKyMynSTOpHbIX 6aTapeii v 3apsagHbIX YCTPOWCTB.

YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
Cwm. puc. 8.

1.

N

@

(O]

MoaHMMUTE U NpUAOEpXUTE KPbILLKY akKkyMynsiTOPHON
Garapew.

YcraHoBwuTe aKKyMYNATOPHYHO Gatapeto Ha
WHCTPYMEHT. BcTaBbTe BbICTYNAOLLYIO KOHTAKTHYIO
KOMOAKY — akkymynsitopHoro  6rmoka B rHesgo
baTapeliHoOro oTceka yCcTpovcTBa.

Mepen Hayanom paboTbl ybeauTechb, YTO 3aLlesnku
C HWKHel CTOPOHbI ~akKyMynsTopHoi 6Gatapewn
3alLeriKHYNNCb, a akKyMynsTopHasi 6atapes HagexHo
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5.
6.

Pycckum

3aKpensieHa B yCTPOWCTBE.
BcTaBbTe koY 3axuraHus.

Ecnu Bbl He cobupaeTecb MCNoNb30BaTh YCTPOWCTBO
cpasy e, He BCTaBMAWTE KoY 3aXuraHus.
3akpoiiTe Asepuy.

U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPHOW EATAPEU
Cm. puc. 8.

1.

2.
3.

4.

OTnycTTe pblyar ynpaBreHUst CTapTeEPOM, YTOObI
OCTaHOBUTb YCTPONCTBO.

BbIHbTE KNtOY 3aXuUraHms.

HaxmuTe 1 3aLLernky B HUKHER YacTh akkyMynsiTOPHOrO
6noka.

CHUMUTE akKyMynsiTOpHyto H6aTapeto ¢ yCTporcTBa.

CTAPT/OCTAHOBKA KOCUNKHU
Cwm. puc. 4.

1.
2.

BctaBbTe Kkniod  3aKuraHus B THeE3d0  3aXuraHus
ra3oHOKOCUITKM.

HaxmuTe n yaepxusante kHonky nycka. [Mpuxmute
pblyar ynpasrieHus CTapTepoM K PyKOSITKE U OTMycTUTe
KHOTKY, 4TOObl pa3brnoknpoBaTb ra30HOKOCUIIKY.

[na ocTaHoBa ra3oHOKOCUIIKM OTNyCTWTE pblyar
ynpaBneHusi CTapTepoM.

CKOC BEPXYLUEK

NMPUMEYAHUE: T[epen umcTkow

Yb6eaoutecb, 4TO Ha rasoHe HET KaMHel, narnok,
NPOBOSIOKM W APYrMX MpeaMeToB, KOTOpble MOrnm
Obl MPVMBECTU K MOBPEXAEHUIO PEexXyLMX ne3suit
rasoHokocunku wnu pasuratens. He npoussoauTe
CTPWDKKY okoro pasgenuTenbHbIX cTon6os
3eMneBnafgeHnss u Opyrux MeTanmyeckmx CTOek.
Takne 06bekTbl MOryT ObiTb CrnyyalHO OpoLUeHb
KOCUMKOW B OBOM  HanpaBneHun u NPUHUHUTD
cepbesHbli  MepcoHanbHbIi  yuwepb onepatopy u
OpYrvM.

[na nonydyeHns KpacuBOrO rasoHa CpesaloT OAHY
TpeTb OT 06LLEN BbICOTbI TPaBbl UM MEHbLUE.

He cokpaTutb BRaxHyto TpaBy, oHa OygdeT
NPUAEPKUBATLCS  HWXKHEH  CTOPOHbI  nanybbl, K
npenoTBpallaTh Haanexallee NoMeLLEHNe B MELLKN
UNW pasrpy3ky Tpasbl OTCEYEHNS.

[Ons CTPWXKWM CBEXEeW WM TycTOn TpaBbl MOXET

nOTpeGOBaTbCﬂ YyMeHblUeHne LUNPUHBI mnnm
yBenu4yeHne BbICOTbl CTPVXKU.

UYNCTUTb  HWXKHIOK CTOpPOHY nany6b| KOCUITKN
nocrne Kaxagoro MWCrnonb30BaHusl, 4TOObI yoanutb

TpaBy OTCEYEHWs, NUCTbS, rpsA3b, W nobble apyrue
HaKoMeHHble pa3BasivHbI.

Mpu cokpalieHun AONVHHOW TpaBbl, YMEHbLUUTb
CKOpOCTb, 4YTOObI yyecTb Gonee adekTMBHOE
COKpaLLeHne 1 Haanexallyto pasrpysky OTCeveHus.

ra3oHOKOCUITKN  C

HWKHEN CTOPOHbI OCTaHOBWUTE ee, AOXAUTEChb MOSIHOro
OCTaHOBa PEeXyLLero ne3snsa 1 BblHbTE KIMTHY 3aXXUraHus.
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HAKIOHHOE OEACTBUE

A OCTOPOXHO

HaknoHbl - rnaBHbll  hakTop, NpPUMBOAALMA K
npoMaxam W nNageHuio, KOTopble MOryT KOH4YaTbCsl
cepbesHbIM ylepbom. [leiicTBre Ha HaknoHax TpebyeT
[OMNONHUTENbHOrO  npedocTepexeHns.  Ecnm  Bbl
yyBCTBYeTe cebsl HENMOBKO Ha HaKMoHe, He kocuTe . Ans
Ballel 6e3onacHOCTH, He NblTakTeCh KOCUTb HaKMOHbI
6onbluee yem 15 rpagycos.

He kocuTb nornepek HakrnoHOB, HUKOrA4a BBEPX U BHAU3.
OCyLLleCTBJ'IFITb qpeaBbNaﬁHoe npenoctepexeHune
npu NSMeHeHn HanpaeBneHna Ha HakrnoHax.

OcCMOTpeTb Ha Hanuyve OTBEPCTUIA, KOMen, KamHew,
CKPbITbIX OOBEKTOB, UMM yAapoB, KOTOpble MOryT
3acTaBnATb Bac ckonb3uTb UMM CNOTbIKATHCS.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpblBaTb MPensiTCTBUS.
YnanuTb Bce 06bEKTbI TUNa KaMHeN, BeTBel Aepesa,
W T.4., KOTOPbIA MOTYT ObiTb 3axBa4eHbl, 3aKOHYEHbI
unm GpoLleHbl nessnem.

CoxpaHsiiTe  yCTOW4YMBOCTb BO Bpemsi paboTbl.
lMpomax n nageHue MOryT MPUYMHSATL CEepbe3HbIN
nepcoHanbHbIn yuwepb. Ecnu Bbl 4yBCTByeTe, 4TO
TepsieTe paBHOBECKe, Cpasy e OTNycTuTe pblyar
ynpaBrieHusi CTapTepoMm.

He kocuTtb okono BblIGOWH, kaHaB, UM HabepeXHbIX;
Bbl MOXeTe TepsATb Baluy onopy unv 6anaHc.

OMOPOXHEHWUE KOHTEVMHEPA A1 TPABbI
Cwm. puc. 9.

1.

OcTaHoBWTE Ta30HOKOCUNKY, [AOXAUTECH MOMHOIO
OCTaHOBa PEXYLLMX NE3BUI U BbIHLTE KITHOY 3aXKUraHWs!.
MoaHumuTe 3agHI00 ABEpLy.

MoaHUMUTE KOHTENHEpP ANs TPaBbl 3@ PYYKY U BbIHETE
13 ra30HOKOCUIKU.

OnycTOWMNTb OTCEYEHUs TPaBbI.

[MoaHUMUTE 3a4HI0K0 ABEPLYY M YCTAHOBUTE KOHTENHEP
Ans TpaBbl HA MecTo, kak Gblno onucaHo paHee B
[aHHOM pYKOBOZCTBE.

TEXHWYECKOE OBCIY>XXUBAHUE

A OCTOPOXHO
Mepen npoBedeHUEM TEXHWYECKOro OBCIyXVBaHUS
yGeauTecs, 4To aKKyMynsiTopHast Garapesi

ra3oHOKOCWIIKM M KIIOY 3aXKUraHusi ygarneHbl, 4Tobbl
NpeaoTBpaTUTL  CrydyaiHbl - 3anyck W MosydyeHue
Cepbe3Hon TpaBMmbl.
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BOHaYanbHbIX UHCTPYKLIMN)

A OCTOPOXHO A OCTOPOXHO

Bcerga 3awmtuTb pyku, Hagesasi TsKemnble nepyartkv
u-unu  obepTbiBas Ne3Bust TpANKamu U ApyruM
MaTtepuarnom npw BbINOMHEHUM OGCIYKMBAHUS NE3BUSI.
B pesynbraTe KOHTaKTa C pexyLuym NE3BUEM MOXHO
NOMNyYnTb CEPLE3HYIO TPABMY.

Mpn npoBedeHWM  TEXHWYECKOro  OBCMyKMBaHWSA
I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO peKoMeHOOBaHHble 3an4yacTu.
Mcnonb3osaHne nobbiX  ApyrMx  YacTeln  MoxeT
co3gaBaTb OMACHOCTb MIMU MPUYUMHATL MOoBpexXxaeHue
nsgenus.

A OCTOPOXHO SR R

He cmasbiBaTb HMKaKoW W3 KOMMOHEHTOB Komneca.

Ouvuwjante fBuratens u - otcek aKKymMynAaTopHou Cmaska MOXeT npuBecTy k c6oto B paboTe KOMMOHEHTOB
Gatapeu OT TpaBbl, UCTLEB U NULIHENA CMasku. ITO Koreca BO BPEMSI CTPWXKKW, Y4TO MOXET MpUBECTU K
NMOMOXET CHU3WTb ONMAacHOCTb BO3TOPaHUsi. CcepbesHoii TpaBMe ornepaTtopa W/unu MOBPEXOEeHNo

ra3OHOKOCUIIKM Unu Opyroro nmyiecrsea.

OBLLIEE OBCIYXWBAHUE 3AMEHA COKPALLAIOLLEFO NE3BUS
Mepen KaxabiM UCTONb30BaHWEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT
o Cwm. puc. 10-11.

Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWNA, HEeJOCTaWMX  UNn 5
ocnablmx getanen (BUHTbI, raiku, 6onTbl, KPbILWKK 1 T.M. MPUMEYAHUE: Vicnonb3yite TOMbKO paspelleHHble
3anacHble pexyLume Ne3susi. 3aMEHNTE USHOLIEHHBIE MU
NOBPEXAEHHBIE PEXYLLME Ne3BUs U GONTbl B KOMIEKTE,
4yTObLI 06ECneyunTb HGanaHCpPOBKY.

HapexHo 3aTsHWTe BCEe KPEMmeHWsl U KPbILWKM U He
Nnonb3ynTech MHCTPYMEHTOM [0 3aMeHbl BCEX YTEPSHHbIX
WUNM  NOBPEXAEHHbIX feTaner. 3a KoHcynbTauuen
obpaluantecb B cnyxby paboTbl KMMEeHTaMu KOMMaHun 1. OcTaHoBMTE OBUraternb W BbIHbTE KIHOY 3aXWUraHus.
Greenworks tools. [lpy oumcTke nMACTMACCOBbIX [oxauTech NOMHOMO OCTAHOBA PEXKYLLEro Ne3Busl.

[eTanen He JOMyckaeTcs MCMOMb30BaTb PacTBOPUTENN. 2. CHuMUTE aKkKyMynaTopHyto 6aTtapeto.

BOMblWMHCTBO ~ NnacTMacc — BOCMPUMMYMBO,  4YTOGbI | 3. [MoBEepHYTL KOCUIIKY Ha €€ CTOPOHY.

NOBPEAUTLCS  OT  Pa3NUYHBIX  TUMOB  KOMMEPYECKUX | 4. BTucHyTb 6rMOK [pEeBECHHbI MEXOy Iie3Buem W
pacteopuTeren 1 MoxeT ObiTb MOBPEXAEHO  UX nany6oi kocunku, 4Tobbl NPesoTBpaTUTL NE3BME OT
ucrnonb3oBaHuem. [ns OYMCTKM OT IPs3N, Mbink, Macna, npeBpaLLeHms.

CMa3Ku U1 T.N. UCMONb3YATE NPOTUPOYHYIO TPSIMKY. 5. OcrabbTe railky pexyllero nessvs, Bpawas ee

NpOTMB 4acoBOW CTPENKW (ecnM CMOTPETb CHU3Y
A OCTOPOXHO ra3oHOKOCUITKM) C MOMOLLbIO Fae4yHoro kroya Ha 15
MM WK 3akuma (He npunaraeTcs).

He  ponyckante B3aMMOAENCTBUS TOPMO3HbIX

2 6. YpanuTte raiiky pexyllero nesBus, MPOKNaKy,
)ugkocTeir, 6eH3MHa, HedpTENPOAYKTOB, NPOMUTOUHBIX U3ONSILMIO PEXYLLETO TIE3BIS U CAMO NE3BMe.
mMacen 1 T.N. ¢ NNacTMaccoBbIMM AeTansimu. XuMukaTthbl
SuTe - 7. YbeouTecb, YTO [JepxaTtenb pexyLliero nessus
MOrYT ~ MOBPEAUTL,  ocna paspy MOSTHOCTLIO HACaXKeH Ha Ban ABuUraTens.
nracTMaccy, YTo MOXET NPUBECTM K TSHKKUM TeNECHbIM 8. PasMecTuTb HoBoe fesswe B Ban. Y6eauTecs,
MOBPEXACHMAM. UTO pexyllee Ie3BUME HaAeXHO cuauT Ha Bany,
NPOXOASLLEM Yepe3 €ero LeHTparnbHoe OTBepcTuE,
Mepunoanyeckn npoBepsTL  BCE 6onTbl ¥ 3a4BWKKM W OBa ero WTbipA BBEAEHbl B COOTBETCTBYIOLME
AN Hajnexawei nnoTHocTy, 4yTobblI rapaHTMpoBaTb OTBEPCTMS Ha 1EsBMM. YIOCTOBEpLTECH, YTO OHO
GesonacHoe AelicTaue KOCUITKN. YCTaHOBIEHO C U30THYTbIMU KOHLLAMU, YKa3blBaoLLMMU
BbITvpaTh KOCUMKY, YACTOM U CyXOW TKaHblo MHorga. He Ha nanyby KOCWMKM, a He BHM3 K OCHOBaHMio. Mpu
ucnonb3oBatb BOAY. nNpaBuNbHON MOCAfKe pexyllee re3Bue [OMMKHO
npuneraTb K gepxarernto.
CMASbIBAHUE 9. 3ameHuTe n3onALMI0 PEXYLLEro Ne3Bns 1 Npoknaaky,
Bce OTHOLLEHMS B 3TOM U3AENNM - CMa3aHbl C 40CTATOYHbIM 3aTeM HafeHbTe raiky pexyLlero nessusi Ha Bamn u
KONM4YeCTBOM CMasku BbICLLErO KayecTBa [ANs KU3HW 3aTAHUTE OT PyKN.

€AMHNLIL! - NOA  HOPMArlbHBIMW - SKCMNYaTaUMOHHBIMA | MPUMEYAHWME: [MocTaBuTs BCe 4acTv, KoTopble
pexumami. [losToMy, Hukakas [anbHedlas CMaska | saveHeHbl B TOYHOM MOPSAKE, B KOTOPOM OHWM 6biin
OTHOLLIEHNs, He TpeByeTcs. yaaneHsI.

10. 3aTaHUTE raviky pexyLlero nessust raeyHbiIM KIo4oMm
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Pycckum

(He npunaraetcst), Bpawas NO YacoBOW CTperke,
4yTOGbl OBecneunTb Haanexallyl 3aTsxky 6GonTa.
PekomeHayeMblIn KpYTALLMI MOMEHT Npu 3aTAarMBaHum
raikv pexyluero nes3sus cocrasnset 62,5~71,5 krc-cm
(350-400 prorimoB/dyHT).

3AMEHA NEPEOHUX KOJNEC

Cm. puc. 12.
YUTtobbl rapaHTMpoBaTb rnagkoe AEeUCTBUE  KOMec,
cobpaHve koreca [JOJKHO ObiTb OuMLEHO nepes

XpaHeHneMm.
1. YpanuTte WTbipy AN OTBEPCTUI U LWAGbI.

2. CHuMWTe cTapoe KOoreco U yCTaHOBUTE HOBOE.
3. 3ameHuTe NpoKnaaKu, WTbIPY U KPbILLKK Korneca.

XPAHEHUE KOCWUITKKN
MoHN3NTL pyuKy nepes XpaHeHVeM:

1. TMonHocTblo ocnabutb HabangalHUKK  PyykU Ha
CTOPOHAX PYYKU, N CBEPHUTE BEPXHIOK PYYKY BHU3.

2. BbliOBMHYTb BHYTpb Ha Kaxdon cTopoHe 6onee
HU3KOWN PYYKU, N CHATb CTOPOHbI Gornee HU3KON pyykn
MUMO rpaHeln pyyku, ycTaHaenueatllen ckobku. He
aonyckavite caaBnvMBaHns U 3allemMneHunst kabens.

3AMEHA AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

AkkyMynsTopHas 6aTapesi ra3oHOKOCHITKM paccumnTaHa Ha
[ONMUin CPoK CryxBbl; 0AHAKO, Kak U MHOrMe 6aTapeu, co
BpeMeHeM ee NpuAeTCs 3aMEeHUTb.

Mepen paGoTon 3apsauTe HOBYK  aKKyMYMSITOPHYO
6aTapeto.

[Ana ycTaHOBKM HOBOW aKKyMynsiTOpHON 6aTtapeu:

1. BbIHbTE KNOY 3aXXUraHUs.

2. OCTOpOXHO pasbnokupyinte "
aKKyMynsTopHyto 6atapeto.

YcTaHOBWTE HOBYIO akKyMynATOpHYto 6atapeto.
CpaniTe cTapylo akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto B LEHTP
no nepepaboTke, MPUHUMAIOLLUIA CBUHLIOBO-KUCTIbIE
N WOHHO-NUTMeBble 6Gatapen. He BbiGpacbiBaiTe
aKKyMynsTopHyto 6atapeto B OfOHb M BMecTe C
06bI4YHBIM GbITOBBIM MYyCOPOM.

BblHbTE

el
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mm ByabTe ocTOpoXHBI BO BpeMsi perynvpoBky YCTPOCTBa,
4TOGbI HE AOMYCTUTL 3aLLEMIEHUs NanbLEeB Mexay
[OBUraloLLIMMMCS NE3BUSIMU U HEMOABWKHBIMUY YacTsMK
yCTpOWCTBa.

m [larte yCTPONCTBY OCTbITh Nepes NOCTaHOBKOWM Ha
XpaHeHue.

u [py 06Cny>KMBaHWM NE3BUS UMENTE B BUAY, YTO AaXe ecnn
nUTaHVe BbIKMOYEHO, NE3BUS BCE ELLEe MOTYT ABUraTbCsl.

'O

G

PasgenbHbii cbop oTpaboTaHHbIX
M30enuin N NCrMomnb30BaHHbIX

YNaKkoBOYHbIX MaTepuanos no3sonseT

nx nepepabarbiBaTh 1 MOBTOPHO
ncnonb3oBaTh. Vcnonb3oBaHue
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos nomoraet
NpeaoTBPaTUTL 3arpsisBHEHME OKpYKatoLLen
cpeAbl M CHXAET CMpOC Ha Cbipbe.

Batteries B koHUe cpoka crnyx6bl 6aTapei
YTUNU3NPYIATE MX C Haanexatlen
3ab0oT01 06 OKpyXKatoLel cpeae.

Li-ion

Bartapes cogepxwT BellecTsa,

KOTOpble ABMNSATCA ONACHLIMU ANS Bac u
oKpyxatoLen cpeabl. Ee cnenyet cHATb 1
oTNpaBvTb ANS YTUMN3ALMM B NYHKT Npuema
oTpaboTaHHbIX MUTUN-UOHHBIX GaTapei.

®
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Pycckum BOA U3 NepBOHavYanbHbIX UHCTPYKLIMIA)
NMOWUCK HEUCTNIPABHOCTEM

MNpo6Gnema Bo3MoXHble NPUYUHbI PeweHune

OTperynupyiTe BbICOTY PYKOSITKU W
yGeauTech, YTo 6oNTbI ¢ KBaApaTHLIM
NOATONOBKOM CUASAT MPaBUITbHO.

Bontbl KBagpaTHbIM MOArOSIOBKOM

CUAST HeHadnexalumm o6pasom.
PykosiTka He B HY>KHOM MOMOXEHUN.

PykosiTka €  3KCLEHTPUKOM  He
3aTaHNUTE PYKOSTKY C 9KCLIEHTPUKOM.

3aTsaHyTa.
Huskuii ypoBeHb 3apsina 6atapem. Bapsigute Batapeto.

a3oHOKOCHIIKA He 3anyckaeTcs.
Batapes HeucnpaBHas unu  He | 3ameHuTe aKKyMYMNSATOPHYHO
MOXET 3apshKaTbCsl. Gatapeto.

lMepemectute koneca B Gonee
BbICOKOE nornoxeHue. Ons

TpaBa rasoHa XecTKasa nnu .
obecneyeHus POBHOU CTPWXXKKN BCe

[asoHokocunka HEPOBHO CTpWXET
HepoBHadA nméo HenpasunbHO

Tpasy. YyeTblpe  Koreca  ra3oHOKOCWITKW
BblGpaHa BbICOTa CTPMXKKN.
[OMKHbI  BbiTb  YCTAHOBNEHbI  Ha
OfIHOVi BbICOTE CTPVIKKM.
[a3oHoKOCUITKa npoussogut | O6peskn MOKpOW TpaBbl MpUIMNaT
9 Mpexge 4em  cTpuyb  TpaBy,
Mynb4MpoBaHue HeHaAnexalmm | C  HWKHe CTOPOHbl OCHOBaHUS
[OXONTECH €€ BbIChIXaHWS.
obpasom. ra30HOKOCUIIKM.
Bbicokass TpaBa, Tbll pasMeLleHus
la3oHokocunka c TPYAOM | KOCUIIKM U Ne3BUS, MPUTAr1BaIoLLEro
YBenuubTe BbICOTY CTPWKKY.
nepemeLLaeTcs Npu TONKaHUN. TSOKENylo Tpasy, UMW BbICOTa cpesa
CINULLIKOM HU3KWME.
[a3oHoKOCUITKa Npon3BOAUT
YcTaHOBNEHHast  BbICOTA  CTPWDKKM
yNakoBKy B MELUKU HeHaanexalium YBenuybTe BbICOTY CTPVKKH.
oBpagom CINWLIKOM MasieHbKast.

Pexywee nessue
pa3banaHcmMpoBanocb, Ype3MepHo
W3HOCUMOCb UMM U3HOC ~ ero
HEepaBHOMEPHbIN.

3ameHuTe pexyluee nessue.

OcTaHoBuTe ABurartenb, BblHbTE

Krtoy 3aXKuraHusi, CHUMUTE
Kocunka, BuGpupyeTr Ha Gonee
° aKKyMYMSATOPHYIO 6arapeto,
BbICOKOW CKOPOCTW. o
oTcoeanHUTe YCTPOWCTBO ot
Ban aBuratensi norHyncs. WCTOYHMKA MWUTaHUS W MpoBepkTe
Ha Hanuive NOBPEXAEHW.

BoccTaHOBUTL B YMOSIHOMOYEHHOM
LEHTPOM  OGCnyXuBaHUA  nepeq
cTapToMm.

YcTaHOBNEHHasi BbICOTA  CTPWKKK
[puratenb ocTaHaBnuBaeTcs BO | C/MLIKOM MaleHbKas.
BPEMSI CTPYKKU.

YBenuyste BbICOTY CTPWUXXKW.

Batapes paspsgvnacs. BapsaguTe Gatapeto.

Ecnu npeanaraemble Mepbl He MPUBOAAT K YCTPAHEHUIO HEUCNPaBHOCTM, 06palLaiTeECh B YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbII
LEHTP.
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a |'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur &
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que |'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le colt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

© Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalng, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je neprevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptsobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpusobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpusobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

* Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy cepele

® Pasy

o Filtry

e Skli¢idla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouZité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyZzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do puvodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zatizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotrebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06s3aTenbcTBa komnaHum Greenworks
Tools B OTHOWEHWM arperaTos AnA AOMa U CTPOUTENLCTBA

RV

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl NOCTABNAOTCA, B Criy4yae AOMaLLHEero ncnonb3oBaHns,
C 2-neTHel rapaHTWer OT NepBOHAYanbHOM AaThbl MOKYMKK Ha 3an4acT 1
paboTy N0 PEMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE 6aTapen v, B criyvae
KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHus, C rapaHTuer 90 IHel OT NepBOHaYarnbHo
AaTbl NOKYMNKM Ha 3an4acTu 1 paboTy Mo PeMOHTY.

Ha npodeccroHansHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynsiTOPHbIE PyYHble
MHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBepTKY, Apenu, noG3nku, LMpKynspHas nuna,
raikoBepThl, (hOHaAPWK, MyTbTU-YCTPOICTBO) AEUCTBYET rapaHTus B 1 rof.
Ora rapaHTus He NoANeXuT nepeanadye.

OrPAHUYEHUA
Hacrosas rapaHTusi pacnpocTpaHaeTcs ToMNbKO Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U He OXBATbIBAET PEMOHT, KOTOPbI NoTpeGoBancs kak
criefcTeue:
1. HopmaneHoro usHoca.
2. MNaHoBO HACTPOWKM UMW PETYNIMPOBKN.
3. Yuiep6, npuumHeHHbI B pesynbTaTe HenpasurbHoro obpatueHus /
HEHaneXallero UCMomb3oBaHNsA NNk NpeHeBpexeHns.
4. MNeperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHMS.
5. MNospexaeHns, Bbi3BaHHbIE pa3banTbiBaHNEM / 0TCOeAMHEHEM
UTUHIOB / KpenexHbIX JeTanen, u3-3a oTCyTCTBUA TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NMOMOLLM BOAI.
7. ArperaTbl, 06CnyXMBaHME UM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpammu komnaHun GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMK OTPEryNINPOBaHHbIE.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCNONb30BaHMEM arperaTa.
10. Yiwep6, NpUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTte HenpaBuIbHOW NOATOTOBKY K
aKcnnyaTauun B 3UMHWIA nepuop (MotoLLme YCTPOICTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKpbIBaeMbIe rapaHTVel, BKMoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
creaylowmm:

© OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyLume nonoTHa

® PemHun

® dUNbLTPBLI

© 3aXxuUMHble YyCTPOUCTBA U AepXaTenu UHCTPyMeHTa
12. MopepaHHble ToBapbl He NoAnaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obszaTenscTea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTeit, CMEHHbIX AeTanei unm AonoNHNTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NocTaBnAlTCs komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapanTusa
YTo6bI NoaTk 3asiBKy Ha rapaHTUitHoe 06CNyXM1BaHNe Kakoro-nuéo
NpoAyKTa B pamkax AaHHbIX I'apaHTIAIZHbIX OsﬂJaTeJ‘leTB, Tpe6yeTcH
AoKasaTenbCcTBo nepEOHaqaanoﬁ MOKYMKK. ,D,OKaSaTeJ'IbCTBO MOKYMNKn
BK/lO4YaET B Ce6S1 OAHO U3;

© KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTeepx/aaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENbCTBA O perncTpaLui npoaykTa
MpoAyKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
BbInucka Mo KpeaUTHOM KapTe He CHUTAeTCsl AO0CTATOUHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYMNku. B nepsyto ovepeab, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUIHOTO Cyyas noTpeGuUTenb JOMKeH 06paTUTLCS B
aBTOpI/I3OBaHHbIﬁ CepBUC, U K UMNOPTEpPY, YKa3aHHbIX B UHCTPYKUUK, Unu
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLMM OKa3aTeNbCTBOM
nokynku. Arperat ByeT oTnpaBneH B Hall LIEHTPanbHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnn GyaeT ycTaHoBneHo, YTo arperat
HeucnpaseH, To OH Gy/eT GecnnaTHo OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NPoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntoyas
Haroru ¢ Npoaax, kak npaBuo, NOANexXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHOBMEHo, YTo arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiiHBIM CryYaem,
To noTpebuTento GyAeT NPENOXEHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexaT NepuoanyeckuM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTM HOBOWM NPOAYKLWN.
Konus nocneaHelt pegakuvu rapaHTUiiHbIx o6s3aTenscTs GyaeTt gocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosabl4HOM Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBVCHOII 1 rapaHTWiiHoM cryx6bl B Poccuu:
[opsivas nuHust: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKUiA npoesn 48
TexHoceBpUc

MpoxoaHas 3aBoza «CaTypH»

MM Ocunsx

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Dennis Jacobson (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: Tondeuse a gazon

Modéle: 25297/25357

Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; 2014/30/EU ; Directive Emissions Sonores 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

L'organisme notifié, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a validé la conformité
EC

Niveau de pression sonore garanti LpA79.0 dB, K=3
Niveau de puissance sonore garanti LwA 96 dB
Niveau de vibrations <2.5 m/s, K= 1.5

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC

IEET

A

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'Ingénierie

Changzhou, 30/12/2011

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Herewith we declare that the product

Category: CORDLESS LAWN MOWER
Model: 25297/25357

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2014/30/EU ; Noise Emission Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC
And furthermore, we declare that

the following (parts/clauses of) European harmonised standards have

been used

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Notified body, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd has carried out EC type
approval.

Sound pressure level LpA79.0dB, K =3

Guaranteed sound power level LwA 96 dB

Maximum vibration <2.5 m/sz, K=15

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC

i e
s
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Dennis Jacobson (Leiter Motorbetriebene Geréte fiir den AuReneinsatz)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: Rasenmaher

Modell: 25297/25357

Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/
EC; 2014/30/EU; Richtlinie 2000/14/EC ber Gerauschemissionen wie durch
2005/88/EC.
und weiterhin erkléren wir, dass
die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten
Normen verwendet wurden
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Benannte Stelle, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd hat die EC Typen-
Uberpriifung durchgefiihrt

Garantierter Schalldruckpegel LpA 79.0 dB, K = 3

Garantierter Schallenergiepegel LwA 96 dB

Vibrationspegel <2.5 mis2, K=15

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC

P

i

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Dennis Jacobson (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: Cortacésped

Modelo: 25297/25357

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Maquinaria 2006/42/EC; 2014/30/EU; Directiva de emision de ruidos 2000/14/
EC modificada por la 2005/88/EC.
Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

El organismo notificado, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd ha llevado a cabo la
homologacion de tipo EC.

Nivel de presion sonora garantizado LpA 79.0 dB, K =3

Nivel de potencia acustica garantizado LwA 96 dB

Nivel de vibracién <2.5 m/s4, K= 1.5

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC

I

i

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

Changzhou, 30/12/2011

(O]
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@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:

Dennis Jacobson (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: Sekacka travy

Model: 25297/25357

Vyrobni &islo: Viz vykonovy $titek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy $titek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC;
2014/30/EU ; Smérnice o hlukovych emisich 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
A mimoto prohlasujeme, ze
byly pouZity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Ufedné& oznameny organ, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd proved! typovou
zkousku EC

Zarucena hladina akustického tlaku LpA 79.0 dB, K =3

Zarucena hladina akustického vykonu LwA 96 dB

Uroven vibraci <2.5 m/s2, K = 1.5

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC

PR e

g
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi

Changzhou, 30/12/2011

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

MpowuasopuTens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Vvisi 1 aapec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMN:
Dennis Jacobson ([upekTop nogpasfeneHns aNeKTpoOUHCTPYMEHTOB Ans paboTs!
BHE MOMeLLeHNin)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

HacTosiym Mbl 3asiBAsieM, YTO AaHHBIN NPOAYKT

Kareropus: lasoHokocunka

Mopenb: 25297/25357

3aBopckoit Homep: CM. MacnopTHyo Tabnuuky npoaykTa
Top Bhinycka: CM. NacnopTHyto Tabnuuky npoaykTa

COOTBETCTBYET BCEM BaXHEMLIMM MONOXEHUSIM [IMPEKTUBbLI MO MEXaHUYECKOMY
obopyaosanuio 2006/42/EC; 2014/30/EU ; Oupektusa no wymy 2000/14/EC ¢
nameHenusmn 2005/88/EC.
Kpome aToro, Mbl 3asiBrisieM, 4To

BbiNK UCMONb30BaHB! CIIEAYIOLIME YACTW UMK CTATbI EBPONENCKNX

COrnacoBaHHbIX CTaHAapToB

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
HotuduunposanHas opraHusaums, TUV  Rheinland (Shanghai) Co., Ltd
BHINOMHMNA yTBepk/aeHWe Tunosoro obpasua no craHgapty EC.

[apaHTUpoBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOrO AaeneHusi LpA 79.0 dB, K =3
[apaHTVpOBaHHbI YpoBEHb 3BYKOBO MOLLHOCTM LWA 96 dB
YpoBeHb BUGpauun <2.5 m/s2, K=15

Cnocob oLeHKK cooTBETCTBUS, Npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC

g e
A
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

BuLie-Npe3nieHT Mo TEXHUYECKOMY 0GOpYAOBaHMIO

Changzhou, 30/12/2011

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:

Dennis Jacobson (Director Echipamente cu functionare in aer liber)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

Categoria: Masina de tuns gazonul

Model: 25297/25357

Numar de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este Tn conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; 2014/30/EU; Directiva privind emisia de zgomot 2000/14/
EC modificata prin 2005/88/EC.
$i mai mult, declardm ca au fost folosite
urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Agentia notificata, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a efectuat o procedura de
aprobare tip EC

Nivel de presiune acustica garantat LpA 79.0 dB, K=3

Nivel de putere acustica garantat LwA 96 dB

Nivelul vibratiilor <2.5 m/s2, K = 1.5

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC

R
sl
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Dennis Jacobson (kierownik Dziatu mechanicznych urzadzen do stosowania na
zewnatrz pomieszczen)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: Kosiarka do trawnikéw

Model: 25297/25357

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg
Rok produkgciji: Zobacz tabliczke znamionowg

jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/
EC; 2014/30/EU; Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Ponadto deklarujemy, ze
zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (W
odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Jednostka notyfikowana, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd potwierdzita
zgodno$¢ z dyrektywami EC

Maksymalny poziom ci$nienia akustycznego LpA 79.0 dB, K = 3

Maksymalny poziom natezenia hatasu LwA 96 dB

Poziom drgan <2.5 mis2,K=15

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC

ey S
V. o
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

wicedyrektor dziatu projektowania

Changzhou, 30/12/2011
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/gazonokosilkaakkumulyatornayagreenworksg40
Im4525001-7.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornyye-gazonokosilki.html
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